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ABOUT  
BROADWAY INBOUND 

Broadway Inbound is the ticketing 
source for tour operators, group buyers, 
and travel industry distribution partners. 
Our team has decades of experience in 
ticketing, marketing, and operations—
providing superior support and service.

Broadway Inbound’s mission is to 
educate the travel industry about New 
York City’s world-class entertainment. 
Every year, our global team of elite 
sales and press representatives brings 
Broadway to hundreds of tradeshows, 
special events, and marketing missions in 
dozens of countries. 

ACERCA DE BROADWAY INBOUND 

Broadway Inbound es el proveedor de entradas –tanto 
de grupos como FITs- para operadores turísticos y 
distribuidores del sector turístico en general. Nuestro 
equipo cuenta con décadas de experiencia en venta, 
marketing y distribución de entradas por lo que ofrece 
un servicio y una asistencia de calidad superior.

La misión de Broadway Inbound es informar al 
sector turístico sobre la oferta teatral de primera 
clase que ofrece la ciudad de Nueva York. Cada año, 
nuestro equipo global de élite de ventas y prensa 
lleva Broadway a cientos de ferias del sector, eventos 
especiales y misiones de marketing, en decenas de 
países.

SOBRE O BROADWAY INBOUND 

Broadway Inbound é a fonte primária de emissão de 
ingressos para operadores turísticos, wholesalers e 
parceiros de distribuição do setor de viagens. Nossa 
equipe tem décadas de experiência em emissão 
de ingressos, marketing e operações, fornecendo 
atendimento e serviço de alta qualidade.

A missão da Broadway Inbound é promover o melhor 
do entretenimento ao vivo da cidade de Nova York 
junto ao setor turístico. Todos os anos, nossa equipe 
de elite internacional -  com representantes de vendas 
e de imprensa - leva a Broadway à centenas de feiras, 
eventos especiais e missões de marketing em dezenas 
de países.

ÜBER BROADWAY INBOUND 

Broadway Inbound ist der Ticketverkauf-Anbieter 
für Reiseveranstalter, Gruppeneinkäufer sowie 
Vertriebspartner der Reisebranche. Unser Team 
verfügt über jahrzehntelange Erfahrung im 
Ticketverkauf, Marketing und Betrieb und bietet somit 
Unterstützung und Service der Extra-Klasse. 

Ziel von Broadway Inbound ist es, die Reisebranche 
über das erstklassige Unterhaltungsangebot 
in New York City aufzuklären. Jedes Jahr wird 
Broadway von unserem internationalen Eliteteam 
aus Außendienstmitarbeitern und Pressevertretern 
auf Hunderten von Messen, Sonderveranstaltungen 
und Marketing-Missionen in Dutzenden von Ländern 
vorgestellt.

 
关于百老汇精选票务公司 

百老汇精选票务公司为旅游运营商、团队观众和旅游业分销合
作伙伴提供系统全面的票务服务。我们的专业团队在票务、营销
和运营方面拥有数十年的成功经验，随时为您提供优质高效的
支持与服务。

百老汇精选票务公司旨在帮助全球的旅游同业者了解百老汇世
界一流的音乐剧演出。每年，由各个国际市场的同业及媒体联络
代表组成的精英团队将百老汇带向世界各地，在全球几十个国
家参加数百场贸易展览、展销会和特别活动。

ブロードウェイ・インバウンドについて 

ブロードウェイ・インバウンド (Broadway Inbound) は、ツア
ーオペレーターやグループバイヤー、さらに旅行業者と提携する
代理店向けにチケット購入関連事業を展開する企業です。当社
のスタッフは、チケットの予約・購入、マーケティング、その他関連
分野で培った長年の経験を活かし、卓越したサポートとサービス
を提供しています。

ブロードウェイ・インバウンドの使命は、ニューヨークが世界に
誇るエンターティメントを旅行業界の皆さんに教示すること。こ
の使命を遂行するため、精鋭の販売および広報スタッフ陣は、毎
年世界数十か国で開催されるトレードショー、特別イベント、販
促ミッションなどの機会を通じてブロードウェイの魅力をお伝え
しています。

브로드웨이 인바운드(Broadway Inbound) 소개

브로드웨이 인바운드(Broadway Inbound)는 여행사, 단체구매 
고객 및 관광업계 제휴사를 위한 티켓 예매 서비스를 제공합니다.  
티켓 예매와 그 관련 마케팅 운영 분야에서 수십년 동안 쌓은 
경험을 바탕으로 많은 전문가들이티켓 예매 관련 지원과 서비스를 
제공해드리고 있습니다.

세계적인 수준을 자랑하는 뉴욕 엔터테인먼트를 여행업계에 
알리는 것을 목표로 영업과 언론 분야 전문가들로 구성된 글로벌 
팀이 매년 십여 개국에서 진행되는 수백 개의 박람회, 특별 이벤트 
및 마케팅 미션을 통해 브로드웨이 공연을 널리 알리고 있습니다.
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WHERE ARE THE SHOWS?  
 
¿DÓNDE ESTÁN LOS ESPECTÁCULOS? 
ONDE ESTÃO OS ESPETÁCULOS?
WO FINDEN DIE SHOWS STATT?
演出地点在哪里？
ミュージカルショーまでの行き方
공연은 어디서 하나요?
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VISITING NYC? MAKE IT BROADWAY.

Millions of visitors each year come to New York City to experience the vibrant energy 
of the world’s greatest city, but no visit to NYC is complete without seeing a show.

It’s so important to book tickets in advance, before arriving in NYC. Here’s why:

•	 Get popular shows before they sell out. Many of the most in-demand shows are 
not available at the last minute.

•	 Buy from trusted local sources in your preferred language and currency. 
•	 Don’t spend valuable vacation time standing in line to buy tickets. 
•	 Tickets are conveniently and securely waiting at the theatre box office.

Broadway Inbound’s worldwide network of travel professionals make sure that 
everyone can access the right shows at the right price.

¿TIENE PREVISTO VISITAR NUEVA YORK? NO SE OLVIDE DE BROADWAY.

Millones de visitantes cada año acuden a Nueva York para experimentar las vibraciones de la ciudad más grande 
del mundo, pero una visita a Nueva York no está completa sin ver un espectáculo.

Es muy importante reservar las entradas con antelación, antes de viajar a Nueva York. Estos son los motivos:

•	 Acceda a los espectáculos populares antes de que se agoten. Muchos de los espectáculos más solicitados no 
están disponibles a última hora.

•	 Compre de fuentes locales fiables en su idioma y moneda preferidos. 
•	 No desperdicie su valioso tiempo de vacaciones haciendo cola para comprar entradas. 
•	 Las entradas le esperarán de forma cómoda y segura en la taquilla del teatro.

La red mundial de profesionales turísticos de Broadway Inbound se encarga de que todos puedan acceder a los 
espectáculos adecuados a buen precio.
 

ESTÁ VINDO A NEW YORK? NÃO DEIXE DE IR À BROADWAY. 

Milhões de visitantes vêm a Nova York a cada ano para experimentar a energia vibrante da maior cidade do 
mundo, mas nenhuma visita estará completa se a pessoa não assistir a pelo menos um espetáculo.

É muito importante reservar ingressos com antecedência, antes de chegar em Nova York. Saiba por que:

•	 Garanta ingressos para os espetáculos mais populares antes que eles se esgotem. Muitos dos espetáculos 
mais requisitados não têm ingressos disponíveis na última hora.

•	 Compre de fontes locais confiáveis, em português e em real, podendo parcelar dependendo da empresa . 
•	 Não gaste seu valioso tempo de férias na fila para comprar ingressos. 
•	 Os ingressos que você comprar pela Broadway Inbound estarão à disposição na bilheteria do teatro para sua 

conveniência e segurança.

A rede mundial de profissionais de viagens da Broadway Inbound trabalha para que todos tenham acesso aos 
melhores espetáculos pelo melhor preço.
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HABEN SIE VOR, NYC ZU BESUCHEN? VERPASSEN SIE BROADWAY NICHT. 

Jedes Jahr reisen Millionen Besucher nach New York City, um die besondere Energie der großartigsten Stadt der 
Welt zu erleben, doch zu einem NYC-Besuch gehört unbedingt eine Broadway-Show.

Es ist ganz wichtig, Tickets bereits vor Ankunft in NYC zu buchen. Hier erfahren Sie mehr dazu:

•	 Erhalten Sie Tickets für populäre Shows, bevor sie ausverkauft sind. Tickets für viele der gefragtesten Shows 
sind in letzter Minute nicht erhältlich.

•	 Kaufen Sie bei lokalen Anbietern Ihres Vertrauens in Ihrer bevorzugten Sprache sowie Währung.
•	 Verschwenden Sie keine kostbare Urlaubszeit beim Anstehen.
•	 Karten werden bequem und sicher für Sie an der Theaterkasse hinterlegt.

Broadway Inbounds globales Netzwerk von Reiseprofis sorgt dafür, dass jeder die richtigen Shows zum richtigen 
Preis finden kann.
 
 

来纽约？千万不要错过百老汇。

每年，数以百万计的游客选择前往纽约，感受这个国际大都市的生机与活力。纽约有无数精彩体验等待着你，而一次完整的纽约之行
一定少不了亲身体验一场百老汇演出。

抵达纽约前，请提前订票。理由如下：

•	 	 更容易买到热门演出的门票。最受欢迎的表演，门票很早就会被一抢而空。
•	 	 可以从信誉较高的当地票务公司买票，语言和币种任您选择。
•	 	 不用浪费宝贵的假期时间来排队买票。
•	 	 买好的票将由剧院售票处妥善保管。

百老汇精选票务公司的专业服务团队遍及全球，确保每一位游客都能以理想的价格观赏到理想的剧目。

ニューヨークへの旅行 見逃せないブロードウェイ

毎年、何百万人もの旅行者がニューヨークを訪れ、この、世界で最もエキサイティングでエネルギッシュな都市を体験しています。しか
し、ブロードウェイでミュージカルを観ずに、ニューヨークを知ったと言うことはできません。

ミュージカルの観劇で大切なことは、ニューヨークに到着する前にチケットを予約しておくこと。その理由は、

•	 人気の高いショーのチケットを売り切れないうちに確保できます。人気の高いショーのチケットは早く売れてしまうので、駆け込み
買いは望めません。

•	 信用のある現地販売代理店から、希望する言語と通貨でチケットを購入できます。
•	 貴重な休日を、チケット購入の行列に並んで無駄にする必要がなくなります。
•	 予約したチケットを劇場のチケット売り場で保管・受領できる便利で安心な方法です。

ブロードウェイ・インバウンドのサービス担当者は旅行のプロフェッショナル。世界レベルで、求められたショーのチケットを求める方
人に正当な価格で提供することに専念しています

뉴욕을 방문하시나요? 그렇다면 브로드웨이도 놓치지 마세요.

매년 수백만 명의 방문객이 세계 최고의 도시에서, 그 활기찬 에너지를 느껴보기 위해 뉴욕을 찾고 있습니다. 그러나 브로드웨이공연을 
보지 않고서는 진정한 뉴욕 여행을 완성했다고 할 수는 없을 것 입니다.

뉴욕에 도착하기 전 티켓 사전구매는 매우 중요합니다. 그 이유는:

•	 유명한 쇼는 사전에 이미 매진될 수 있습니다. 인기가 많은 공연일수록 당일 예매는 거의 불가능합니다.
•	 믿을 수 있는 현지 판매처에서 한국어와 원화로 안전하게 구매할 수 있습니다.
•	 여행의 소중한 시간들을 티켓 예매를 위해 장시간 줄을 서면서 낭비하지 않으셔도 됩니다.
•	 사전예매를 통해 티켓은 극장 박스오피스에서 쉽고 편리하게 교환할 수 있습니다.
	
브로드웨이 인바운드는 세계적인 여행 전문 네트워크를 통해 모두가 원하는 공연을 저렴한 가격에 즐길 수 있도록 최선을 다하고 
있습니다.
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AIN’T TOO PROUD – THE LIFE 
AND TIMES OF THE TEMPTATIONS 
 
AIN’T TOO PROUD – LA VIDA Y OBRA DE LOS TEMPTATIONS 
AIN’T TOO PROUD – A VIDA E O TEMPO DAS TEMPTATIONS
NICHT ZU STOLZ – ÜBER DAS LEBEN UND DIE ZEIT DER TEMPTATIONS
无比骄傲——诱惑乐队的荣光岁月
エイント・トゥー・プラウド
에인 투 프라우드 – 템테이션스의 일생

The electrifying new musical that follows 
the groundbreaking journey of The 
Temptations, the greatest R&B group of 
all time. 

El nuevo y emocionante musical que sigue el 
revolucionario recorrido de los Temptations, el mejor 
grupo R&B de todos los tiempos. 

O novo e impressionante musical que segue a 
revolucionária jornada do The Temptations, o maior 
grupo de R&B de todos os tempos.

 

Das spannende neue Musical erzählt die 
außergewöhnliche Geschichte von The Temptations, 
der besten R&B-Gruppe aller Zeiten.   
 
这部触动心弦的全新音乐剧讲述了“诱惑”乐队从组建到发展的
历程，并始终稳占节奏布鲁斯领域的巅峰之座。

はアメリカの歴代最高のR&Bグループ、テンプテーションズの破
壊力抜群の道のりを描く衝撃的な新しいミュージカルです。

R&B 레전드 그룹 더 템테이션스(The Temptations)의 음악과 
일생을 그리는 감동적인 신작 뮤지컬.

Photos by: Saint, Matthew Murphy

     

IMPERIAL THEATRE
249 W 45TH STREET 
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ALADDIN  
 
ALADDIN 
ALADIM
阿拉丁
アラジン
알라딘

Discover a whole new world at ALADDIN, 
the hit Broadway musical. It’s a thrilling 
production filled with comedy, magic, 
and breathtaking spectacle. 

Descubre un mundo nuevo con ALADDIN, el musical 
de moda en Broadway. Una apasionante producción 
repleta de comedia, magia y espectáculo que no 
dejará a nadie indiferente. 

Descubra um mundo totalmente novo em ALADDIN, 
o musical de enorme sucesso da Broadway. É um 
espetáculo deslumbrante, uma produção emocionante 
repleta de magia e comédia.

Erleben Sie die Welt von ALADDIN, dem Hitmusical am 
Broadway - Comedy, Magie und ein atemberaubendes 
Spektakel werden hier vereint. 
 
来百老汇热门音乐剧《阿拉丁》带你发现一个全新的世界。激动
人心的剧目，极富戏剧张力与魔幻色彩的元素，带来精彩纷呈
的演出。

ブロードウェイの大ヒットミュージカル『アラジン』で全く新しい
世界を発見しよう。コメディ、魔法、そして息を呑むスペクタクル
満載のスリリングな作品です。

남녀노소 모두 즐길 수 있는 유머와 마법같은 무대가있는 
브로드웨이 히트 뮤지컬

Photo by Cylla von Tiedemann

TRANSLATIONS IN ESPAÑOL (Spanish) |  
PORTUGUÊS (Portuguese) | 官话 (Mandarin) |  
日本語 (Japanese) | 한국어 (Korean)

NEW AMSTERDAM THEATRE
214 W 42ND STREET
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BEETLEJUICE 
 
BEETLEJUICE
阴间大法师
ビートルジュース
비틀주스

With astonishing sets, spectacular 
performances and music that’s out of 
this Netherworld, this hilarious musical is 
raising spirits on Broadway!

Con escenarios sorprendentes, actuaciones 
espectaculares y música que no son de este (no) 
mundo, ¡este divertidísimo musical de Broadway te 
levantará el ánimo!

Com cenários surpreendentes, performances 
espetaculares e músicas “de outro mundo”, este 
divertidíssimo musical anima toda a Broadway!

Mit unglaublichen Sets, spektakulären Auftritten und 
einer Musik, die nicht von dieser Welt ist, erweckt 
dieses Musical die Geister am Broadway!

令人惊叹的场景、壮观的表演、美妙的音乐，这部热闹的音乐剧
正在令百老汇沸腾！

輝かしいセット、あの世のものとは思えない圧巻のパフォーマン
スや音楽。おかしなミュージカルがブロードウェイに笑いの風を
巻き起こす！

이승과 저승을 오가는 멋진 무대와 눈과 귀가 즐거운 
퍼포먼스까지!

Photo by Matthew Murphy

     

WINTER GARDEN THEATRE
1634 BROADWAY 

SUBTITLES IN ENGLISH | ESPAÑOL (Spanish) |  
日本語 (Japanese)
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BLUE MAN GROUP  

Leave your expectations at the door and 
let three bald and blue men take you 
on a spectacular journey bursting with 
music, laughter and surprises. 

Deja tus expectativas a un lado y deja que tres 
hombres calvos y azules te lleven por un espectacular 
viaje rebosante de música, risas y sorpresas. 

Abra mão das expectativas e deixe os três homens 
calvos e azuis levarem você a uma viagem espetacular 
repleta de música, risadas e surpresas.

 

Lassen Sie Ihre Erwartungen zu Hause und begeben 
Sie sich mit drei glatzköpfigen sowie blauen Männern 
auf eine spektakuläre Reise voller Musik, Lachen und 
Überraschungen.  
 
带着您的期盼，跟随三位光头蓝人的表演重新认识世界，在音乐
中收获欢笑与惊喜。

期待なんて野暮なものは置いていけ。頭のはげた三人の青いお
じさんが、音楽あり、笑いあり、そしてサプライズありの大冒険へ
と連れて行ってくれる。

온몸이 파랑색인 세명의 블루맨이 선사하는 재미와 신나는 
음악으로 상상 그 이상을 보여드립니다.

Photo by Lindsey Best © 2015  
Blue Man Productions, LLC.

ASTOR PLACE THEATRE
434 LAFAYETTE STREET
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THE BOOK OF MORMON  
 
EL LIBRO DE MORMON 
O LIVRO DE MÓRMON
DAS BUCH MORMON
摩门经
ブック・オブ・モルモン
북 오브 몰몬

The nine-time Tony Award®-winning Best 
Musical from the creators of South Park 
about a pair of Mormon missionaries on 
a hilarious journey. 

El musical galardonado nueve veces con el Premio 
Tony® al mejor musical, de los creadores de South 
Park, llega una historia sobre un par de misioneros 
mormones en un desternillante recorrido. 

Este espetáculo dos criadores de South Park ganhou 
o Tony Award® por nove vezes como Melhor Musical, 
e apresenta um par de missionários Mórmons em uma 
jornada hilariante. 

Das mit neun Tony Awards® (u. a. Bestes Musical) 
ausgezeichnete Musical der Macher von South Park 
handelt von zwei Mormonen-Missionaren auf einer 
urkomischen Reise.  
 
由《南方公园》(South Park)创作团队打造，九度荣获托尼奖最
佳音乐剧，讲述了一对摩门传教士的热闹旅程。

サウスパーク』を制作したクリエイターたちが送る、9点のトニー
賞を受賞したベストミュージカル。二人のモルモン宣教師が繰り
広げるおかしな旅をご覧あれ。

베스트 뮤지컬을 포함해서 9개의 토니상을 휩쓴 북 오브 몰몬 
(The Book of Mormon)에서 두 몰몬 선교사들의 좌충우돌 
성장기를 만나보세요

TRANSLATIONS IN ESPAÑOL (Spanish) | PORTUGUÊS 
(Portuguese) | 日本語 (Japanese)

Photo by Joan Marcus

     

EUGENE O’NEILL THEATRE
230 W 49TH STREET
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CHICAGO  
 
CHICAGO
芝加哥
シカゴ
시카고

CHICAGO has everything: a tale of fame 
and fortune, one showstopping song 
after another, and the most astonishing 
dancing you’ve seen. 

CHICAGO lo tiene todo: una historia de fama y fortuna, 
una canción sensacional tras otra y el baile más 
asombroso que hayas visto.

CHICAGO tem tudo: um conto sobre fama e fortuna, 
músicas espetaculares uma após a outra e a dança 
mais surpreendente que você já viu.  

CHICAGO hat alles: eine Geschichte um Ruhm und 
Reichtum, ein spektakuläres Lied nach dem anderen 
und die atemberaubendsten Tanzeinlagen, die Sie je 
gesehen haben.

芝加哥应有尽有：一个有关名与利的故事，一首接一首出色的歌
曲，以及最令人惊讶的舞蹈。

富と名声の物語、拍手喝采の歌の連続、見たこともない圧巻の
ダンス。『シカゴ』には全てが詰まっています。

부와 명예를 위한 아찔한 거짓말. 이를 표현하는 멋진 안무와 
음악을 뮤지컬 시카고에서 만나보세요

SUBTITLES IN ENGLISH | ESPAÑOL (Spanish) | PORTUGUÊS 
(Portuguese) | 中文 (Simplified Chinese) | 日本語 (Japanese) |  
한국어 (Korean) | РУССКИЙ (Russian) | (Hebrew) עברית

Photo by Jeremy Daniel

AMBASSADOR THEATRE
219 W 49TH STREET
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CHRISTMAS SPECTACULAR  
STARRING THE 
RADIO CITY ROCKETTES®  
 
NAVIDAD ESPECTACULAR QUE ACTUALIZA LA RADIO CITY ROCKETTES 
NATAL ESPETACULAR ESTRELANDO AS ROCKETTES DE RADIO CITY
WEIHNACHTS-SPEKTAKULÄR, DER DIE RADIO-STADT-ROCKETTES STARRIERT
无线电圣诞奇观秀
ラジオシティ・ロケッツ主催クリスマス・スペクタキュラー
라디오시티 로켓츠와 함께하는 크리스마스 스팩타큘러

Experience wonder like never before 
at the CHRISTMAS SPECTACULAR! 
Radio City® transforms into a winter 
wonderland for this iconic New York 
tradition. 

¡Vive esta fantasía sin precedentes en el CHRISTMAS 
SPECTACULAR! Radio City® se transforma en un 
país de las maravillas invernal en esta emblemática 
tradición neoyorquina. 

Viva essa experiência maravilhosa e única no 
CHRISTMAS SPECTACULAR! O Radio City® se 
transforma em um país das maravilhas em pleno 
inverno nesta icônica tradição de Nova Iorque. 

Erleben Sie ein beispielloses Wunder beim CHRISTMAS 
SPECTACULAR! Für diese ikonische New Yorker 
Weihnachtstradition verwandelt sich die Radio City® in 
ein Winterwunderland. 
 
感受前所未有的圣诞奇观！在标志性的纽约传统节庆时间，无线
电城将变身冬日仙境。

『クリスマス・スペクタキュラー』でかつてない奇跡を体感しよ
う！ラジオシティがニューヨークの一大イベントのために、冬のワ
ンダーランドへと姿を変えます。

뉴욕 홀리데이 공연의 원픽! 87년 전통을 자랑하는 라디오시티 
로켓츠와 함께 환상적인 뉴욕의 크리스마스를 만나보세요.

     

RADIO CITY MUSIC HALL 
1260 SIXTH AVENUE

NOV 8, 2019 – JAN 5, 2020 
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COME FROM AWAY  
 
VEN DE LEJOS 
VINDOS DE LONGE
KOMM VON WEG
来自远方
カム・フロム・アウェイ
컴 프롬 어웨이

Discover the inspiring and exuberant 
musical based on a remarkable true 
story. On 9/11 the world stopped. On 
9/12, their stories moved us all. 

Descubre el inspirador y exuberante musical basado 
en una extraordinaria, notable historia verdadera.  El 11 
de septiembre en el que el mundo se detuvo.  El 12 de 
septiembre, sus historias nos conmovieron a todos.

Descubra o musical inspirador e exuberante baseado em 
uma história real. No dia 11 de setembro, o mundo parou. 
No dia 12, essa história mexeu com o coração de todos. 

Entdecken Sie das inspirierende und ausgelassene 
Musical, das auf einer beeindruckend wahren 
Geschichte basiert. Am 11. September hielt die Welt 
den Atem an. Am 12. September wurden wir alle von 
den Geschichten der Betroffenen berührt.

本剧源于真实故事，平凡却又鼓舞人心。整个世界仿佛在9月11日
停了下来。当时间来到9月12日，他们的故事感动了我们所有人 。

素敵な真実を元にした感動的で楽しい物語に会いに来ません
か。9月11日に世界は停止した。9月12日に彼らの物語が世界に
感動を与えました。

9월 11일, 전 세계는 멈추었지만, 9월 12일, 그들의 이야기가 
우리의 마음을 움직였습니다. 실화를 바탕으로 전해주는 
감동적이고 마음이 따뜻해지는 뮤지컬을 만나보세요.

Photo by Matthew Murphy

SUBTITLES IN ENGLISH |ESPAÑOL (Spanish) | 
中文 (Simplified Chinese) | 日本語 (Japanese) | 한국어 (Korean)

SCHOENFELD THEATRE
236 W 45TH STREET 
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DEAR EVAN HANSEN  
 
QUERIDO EVAN HANSEN 
CARO EVAN HANSEN
LIEBER EVAN HANSEN
致埃文.汉森
ディア・エヴァン・ハンセン
디어 에반 한센

Both deeply personal and profoundly 
contemporary, DEAR EVAN HANSEN is 
the Tony Award®-winning Best Musical 
about life and the way we live it.

Sumamente personal y totalmente contemporáneo, 
DEAR EVAN HANSEN es el ganador del Premio Tony® 
al mejor musical que versa sobre la vida y la forma en 
que la vivimos. 

Profundamente pessoal e contemporâneo, DEAR 
EVAN HANSEN é o vencedor do Melhor Musical do 
Tony Award® e trata sobre a vida e a forma que a 
vivemos. 

Das mit dem Tony Award® als bestes Musical 
ausgezeichnete DEAR EVAN HANSEN ist eine äußerst 
persönliche und zutiefst zeitgemäße Geschichte über 
das Leben und die Art, wie wir leben.   
 
获评美国托尼奖 (Tony Award®) 最佳音乐剧的《亲爱的埃文·
汉森》，以个人的视角，现代的风格，深刻阐述了生活的内在与生
命的真谛。

個人的で現代的な『ディア・エヴァン・ハンセン』は、トニー賞ミュ
ージカル作品賞を受賞した人生とその生き方について描いた作
品です。

고등학생 에반 한센 (Evan Hansen)을 통해 삶과 우리의 인생 
살아가는 방법을 돌이켜보게 만드는 컨템포러리 뮤지컬

Photo by Matthew Murphy

SUBTITLES IN ENGLISH | ESPAÑOL (Spanish)

     

MUSIC BOX THEATRE
239 W 45TH STREET
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FROZEN  
 
FROZEN: EL REINO DEL HIELO 
FROZEN: UMA AVENTURA CONGELANTE
DIE EISKÖNIGIN - VÖLLIG UNVERFROREN
冰雪奇缘
アナと雪の女王
겨울왕국

With sensational special effects, stunning 
sets and costumes, and powerhouse 
performances, FROZEN on Broadway is 
moving, spectacular, and pure joy. 

Con una combinación de efectos especiales 
sensacionales, decorados y trajes impresionantes y 
actuaciones impactantes, FROZEN en Broadway es 
conmovedor, espectacular y alegría en estado puro. 

Com efeitos especiais sensacionais, cenários e 
fantasias incríveis, além de performances impactantes, 
FROZEN na Broadway é emocionante, espetacular e, 
acima de tudo, pura alegria!

Mit seinen sensationellen Spezialeffekten, 
atemberaubenden Sets und Kostümen sowie starken 
Performances ist das Musical Frozen ein rührendes 
Spektakel, das den Zuschauern eine wahre Broadway-
Freude bereitet.  
 
震撼的特效，精美的舞美服饰，还有演员精湛的演绎，《冰雪奇
缘》感人至深、引人入胜，带给观众百老汇的无限欢乐。

センセーショナルな特殊効果、きらびやかなセットや衣装、最高
のパフォーマンスで彩られた『アナと雪の女王』は感動的、豪華、
そして何より純粋なブロードウェイの喜びに満ちています。

환상적인 무대효과와 화려한 의상, 파워풀한 공연까지, 감동과 
기쁨을 모두 선사하는 뮤지컬 겨울왕국

Photo by Deen Van Meer

TRANSLATIONS IN ESPAÑOL (Spanish) |  
PORTUGUÊS (Portuguese) | 官话 (Mandarin) |  
日本語 (Japanese) | 한국어 (Korean)

ST. JAMES THEATRE
246 W 44TH STREET
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GIRL FROM THE  
NORTH COUNTRY  
 
LA CHICA DEL CONDADO DEL NORTE
来自北方乡村的女孩
北国の少女
걸 프롬 더 노스 컨트리

Reimagining the music of Bob Dylan, The 
New York Times calls it “Ravishing… You 
may find yourself thinking this is as close 
as mortals come to heaven on Earth.”

Reimaginando la musica de Bob Dylan, The New 
York Times dice que es “Cautivadora… te encontraras 
pensando que esto es lo mas cera que mortals viene al 
cielo en la Tierra”

Uma reinterpretação da música de Bob Dylan, que o 
New York Times destaca: “Arrebatador... Você vai se 
pegar pensando que se trata de algo divino”.

Erleben Sie die Musik von Bob Dylan neu – The New 
York Times schreibt: „Hinreißend … Näher kommt man 
dem Himmel auf Erden nicht.“

重新幻想鲍勃·迪伦的音乐，《纽约时报》称其“迷人……你可能
会发现你自己就像进入了人间天堂。”

ボブ・ディランの音楽を蘇らせた本作は、ニューヨーク・タイムズ
誌も「魅惑的…地球上の人間がこれ以上に天国に近づける場
所はないと皆も思うだろう」と絶賛しています。

밥 딜런 (Bob Dylan)의 음악을 재구성한 이 뮤지컬을 뉴욕 
타임즈에서 “황홀합니다… 인간이 이생에서 천국을 맛볼 수 
있다면 이런거겠구나 라고 생각될것입니다” 라고 평했습니다. 

Photo of the London Cast 
by Manuel Harlan

BELASCO THEATRE
111 W 44TH STREET

     

NEW!
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HADESTOWN 
 
HADESTOWN
冥界
ヘイディズタウン
하데스타운

Winner of 8 Tony Awards® including Best 
Musical. HADESTOWN weaves together 
two mythic love stories as it invites you 
on a journey to the underworld and back.

HADESTOWN es el aclamado nuevo musical que 
entrelaza dos historias de amor míticas y te lleva en un 
viaje infernal de ida y vuelta al inframundo.

HADESTOWN é o novo  e aclamado musical que 
entrelaça duas histórias míticas de amor em uma 
incrível jornada de ida e volta ao submundo.

HADESTOWN ist das gefeierte neue Musical, das 
zwei Liebesgeschichten der griechischen Mythologie 
miteinander verwebt und Sie auf eine Höllenfahrt in die 
Unterwelt und zurück mitnimmt. 

《哈迪斯城》是一部广受好评的新音乐剧，两个神话般的爱情
故事交织在一起，带您进入一个地狱之旅，行至阴间，然后返回
俗世。

『ヘイディズタウン』では、神話で語られる二つのラブストーリー
が交錯し、地下世界に行って帰ってくるトラブルだらけの旅へと
観客を誘います。

두 개의 신화적 러브 스토리를 엮어 이승과 저승을 오가며 
관객들을 들었다 놨다하는 올해 최고의 뮤지컬

Photo by Matthew Murphy

WALTER KERR THEATRE
219 W 48TH STREET

I-CAPTION (AUTOMATED CLOSED CAPTIONS)
D-SCRIPTIVE (AUTOMATED AUDIO DESCRIPTION)
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HARRY POTTER  
AND THE CURSED CHILD 
 

Experience J.K. Rowling’s world like 
never before at Harry Potter and the 
Cursed Child. The story continues on 
stage—where the magic is real. 

Este evento épico ganador del premio Tony® lleva a 
Harry Potter al escenario, aunque ahora como padre, 
en una nueva historia con la mejor magia teatral del 
planeta.

Este evento épico, ganhador do prêmio Tony Award®, 
traz Harry Potter aos palcos – agora, como pai – em 
uma nova história carregada com a melhor magia 
teatral do mundo.

Dieses mit dem Tony Award® ausgezeichnete Ereignis 
bringt Harry Potter auf die Bühne – jetzt als Vater – 
mit einer neuen Geschichte und der besten Theater-
Magie der Welt.

这部托尼奖®获奖作品堪称史诗级剧作，它将哈利波特带到了舞
台上——现在在一个全新的故事里作了父亲——以世界上最好
的戏剧魔术为特色。

この衝撃的なトニー賞受賞作では、あのハリーポッターが父親
として舞台に登場し、地球で一番の魔法の物語を送り届けます。

토니상을 수상한 당대 최고의 연극 해리포터와 저주받은 아이 
에서 이젠 아버지가 된 해리를 만나보세요. 어디에서도 볼 수 
없었던 마법같은 시간이 펼쳐집니다.

Photo by Manuel Harlan

     

LYRIC THEATRE
214 W 43RD STREET 

SUBTITLES IN ENGLISH |  ESPAÑOL (Spanish) | FRANÇAIS 
(French) | PORTUGUÊS (Portuguese) | DEUTSCH (German)
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JAGGED LITTLE PILL 
 
小碎药丸
ジャグド・リトル・ピル
재기드 리틀 필

The Healys are a picture-perfect family— 
but looks can be deceiving in this new 
musical inspired by Alanis Morissette’s 
groundbreaking album.

A simple vista, los Healy son la familia perfecta… 
salvo porque las apariencias engañan en este musical 
inspirado por el revolucionario álbum de Alanis 
Morissette.

Os Healys são um modelo de família perfeita — 
mas as aparências podem enganar neste novo 
musical inspirado no álbum revolucionário de Alanis 
Morissette.

Die Healys sind eine Bilderbuchfamilie - aber der Schein 
kann in diesem neuen Musical, das von Alanis Morissettes 
bahnbrechendem Album inspiriert ist, täuschen.

Healys一家颜值很高，完美无缺—但表象可能具有欺骗性。该
剧灵感来自于Alanis Morissette创作的，具有开创性精神的音
乐专辑。

見た目は理想の家族。しかし実のところは数種の問題を抱えて
苦しむヒーリー家。大ヒットしたアラニス・モリセットのアルバム
歌曲をヒントに生み出された新作ミュージカル。

알라니스 모리셋 (Alanis Morissette)의 앨범에서 영감을 얻어 
새롭게 탄생한 뮤지컬 재기드 리틀 필에서는 겉으로 보이기에는 
완벽한 한 가족을 그리는데… 보여지는걸 다 믿으면 안된다는걸 
금방 깨닫게 됩니다.

BROADHURST THEATRE
235 W 44TH STREET

NEW!

Photo by Matthew Murphy
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JERSEY BOYS  
 
CHICOS DE JERSEY 
OS CARAS DE JERSEY
JERSEY JUNGEN
泽西男孩
ジャージー・ボーイズ
저지 보이즈

Go behind the music and inside the story 
of Frankie Valli and The Four Seasons at 
this Tony Award®-winning Best Musical. 

Adéntrate en la música y la historia de Frankie Valli y 
The Four Seasons en esta obra ganadora del premio 
Tony® a Mejor Musical.

Acompanhe a música e a história de Frankie Valli e 
da banda The Four Seasons no vencedor do Tony 
Award® de Melhor Musical. 

Tauchen Sie ein in die Musik und lassen Sie sich 
in diesem mit dem Tony Award® für Best Musical 
ausgezeichneten Schauspiel um die Geschichte von 
Frankie Valli und The Four Seasons verzaubern.

在这个托尼奖®最佳音乐剧得奖作品中，您可以跟随音乐，深入
了解弗兰基·瓦利和四季音乐的故事。

フランキー・ヴァリとフォーシーズンズの音楽の裏に潜む物語を、
トニー賞を受賞したミュージカル、『ジャージー・ボーイズ』で堪
能しましょう。

토니상 베스트 뮤지컬부분을 수상한 저지 보이스 (Jersey 
Boys)에서 프랭키 발리 (Frankie Valli)와 포 시즌 (The Four 
Seasons)의 음악과 그들의 이야기를 만나보세요

Photo © Joan Marcus 2018

NEW WORLD STAGES 
340 W 50TH STREET
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THE LION KING  
 
EL REY LEÓN 
O REI LEÃO
KÖNIG DER LÖWEN
狮子王
ライオンキング
라이온 킹

Experience the pride of Broadway, THE 
LION KING. The New York Times says, 
“There is simply nothing else like it!” 

Disfruta del orgullo de Broadway, EL REY LEÓN. Según 
el New York Times, «¡No hay nada que se le parezca!»   

Experimente o grande orgulho da Broadway, O REI 
LEÃO. The New York Times diz que “não há nada como 
ele!”
 

Erleben Sie den Stolz vom Broadway, KÖNIG DER 
LÖWEN. Die New York Times urteilt, „Es gibt einfach 
nichts Vergleichbares!”   
 
感受百老汇舞台的傲气与荣光，尽在《狮子王》。《纽约时报》评：“
这部剧绝无仅有，不可超越！”

ブロードウェイの誇り『ライオンキング』を体験しましょう。「とにか
く、他に類を見ない作品だ」とニューヨーク・タイムズも絶賛して
います。

브로드웨이의 자부심, 라이온 킹을 경험해보세요. 뉴욕 타임즈는 
“이와 같은 것은 없습니다!”라고 단언합니다.

Photo by Joan Marcus; © Disney

TRANSLATIONS IN ESPAÑOL (Spanish) |  
PORTUGUÊS (Portuguese) | 官话 (Mandarin) |  
日本語 (Japanese) | 한국어 (Korean)

MINSKOFF THEATRE
200 W 45TH STREET 
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SUBTITLES IN ENGLISH

     

MEAN GIRLS  
 
CHICAS MALAS 
MENINAS MALVADAS
GIRLS CLUB
辣妹过招
ミーン・ガールズ
퀸카로 살아남는 방법

Based on the hit movie, MEAN GIRLS is 
a fiercely funny musical written by Tina 
Fey. 

Basado en la exitosa pelicula, MEAN GIRLS es un 
musical muy divertido escrito por Tina Fey.

Baseado no filme de sucesso, MEAN GIRLS (MENINAS 
MALVADAS) é um musical extremamente divertido 
escrito por Tina Fey.
 

MEAN GIRLS basiert auf dem Erfolgsfilm und unterhält 
– geschrieben von Tina Fey – als bissiges und witziges 
Musical.

根据一部热门电影改编，《贱女孩》是蒂娜·菲创作的一部非常
有趣搞笑的音乐剧。

『ミーン・ガールズ』は大ヒット映画を元にティナ・フェイが脚本
を描いた抱腹絶倒のミュージカルです。

전 세계적으로 흥행한 영화 퀸가로 살아남는 방법 (Mean Girls)
를 원작으로 한 코믹스럽고 유쾌한 뮤지컬

Key art photos by Mary Ellen Matthews.  
Production photo by Joan Marcus.

AUGUST WILSON THEATRE
245 W 52ND STREET
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THE METROPOLITAN 
OPERA  
 
LA ÓPERA METROPOLITANA 
A ÓPERA METROPOLITANA
DIE METROPOLITANISCHE OPER
大都会歌剧院
メトロポリタン・オペラ
메트로 폴리탄 오페라

Celebrate the World’s Greatest Singers 
on the World’s Greatest Stage at the 
Metropolitan Opera! 

¡Celebra los mejores cantantes del mundo en el 
escenario más grande del mundo en la Metropolitan 
Opera. 

Celebre os maiores cantores do mundo no maior palco 
do mundo na Metropolitan Opera!

 

Zelebrieren Sie die großartigsten Sänger der Welt auf 
der großartigsten Bühne der Welt in der Metropolitan 
Opera! 
 
在世界最棒的大都会歌剧院聆听世界最棒歌手的曼妙歌声！

メトロポリタン歌劇場で、世界最高峰のステージで魅せる世界
有数の歌い手によるパフォーマンスを楽しみましょう！

세계에서 가장 위대한 무대에서 세계 최고의 성악가들을 메트로 
폴리탄 오페라 (The Metropolitan Opera)에서 만나보세요

SUBTITLES IN ENGLISH | ESPAÑOL (Spanish) |  
DEUTSCH (German) | ITALIANO (Italian)

Photo by Marty Sohl/Met Opera 
A scene from Puccini’s La Bohème 

METROPOLITAN OPERA HOUSE
LINCOLN CENTER PLAZA
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MOULIN ROUGE!
THE MUSICAL 
 
MOULIN ROUGE! EL MUSICAL 
MOULIN ROUGE! O MUSICAL 
MOULIN ROUGE! DAS MUSICAL
红磨坊-音乐剧 
ムーラン・ルージュ
물랑 루즈! 뮤지컬

Welcome to MOULIN ROUGE! THE 
MUSICAL. Baz Luhrmann’s revolutionary 
film comes to life onstage in a new 
musical mash-up extravaganza! 

¡Bienvenido a Moulin Rouge, el musical! La 
revolucionaria película de Baz Luhrmann cobra vida 
en el escenario en un nuevo espectáculo de mezcla 
musical.

Seja bem-vindo ao Moulin Rouge! The Musical. O 
filme revolucionário de Baz Luhrmann ganha vida 
nos palcos em uma nova combinação de musical e 
sofisticação!

Willkommen zu Moulin Rouge! The Musical. Der 
revolutionäre Film von Baz Luhrmann erobert die 
Bühne als neues extravagantes Musical!

欢迎来到红磨坊!音乐剧。巴兹·鲁曼的这部革命性的电影在舞
台上为您呈现音乐混搭盛宴！

『ムーラン・ルージュ』へようこそ！バズ・ラーマンの革新的な映
画が、新しい奇抜なミュージカルとしてよみがえります！

뮤지컬 물랑 루즈 (Moulin Rouge)에 오신 것을 환영합니다! 
바즈 루어만 (Baz Luhrmann)의 영화 원작이 드디어 뮤지컬로 
재 탄생했습니다!

Photo by Matthew Murphy

     

NEW!

AL HIRSCHFELD THEATRE
302 W 45TH STREET 



31www.broadwayinbound.com

NEW YORK CITY BALLET 
 
BALLET DE LA CIUDAD DE NUEVA YORK 
BALÉ DA CIDADE DE NEW YORK
NEW YORK CITY BALLETT
纽约城市芭蕾舞台
ニューヨーク・シティ・バレエ団
뉴욕 시티 발레

One of the foremost dance companies in 
the world, with a roster of more than 90 
dancers, a 62-member orchestra, and an 
unparalleled repertory. 

Una de las compañías de danza más importantes del 
mundo, con un elenco de más de 90 bailarines, una 
orquesta de 62 miembros y un repertorio inigualable. 

Uma das principais companhias de dança do mundo, 
com uma lista de mais de 90 dançarinos, uma 
orquestra de 62 membros e um repertório inigualável.
 

Eines der führenden Tanzensembles der Welt, das 
eine Gruppe von über 90 Tänzern, ein 62-köpfiges 
Orchester sowie ein beispielloses Repertoire aufweist.  
 
世界上顶尖舞蹈团之一，现有90余名舞者，以及一个由62位乐
师组成的管弦乐队，无以伦比的剧目演出。

90名を超えるダンサーが所属、62名のオーケストラ、そして他に
類を見ないレパートリーを誇る世界屈指のダンスカンパニー。

90명 이상의 무용수와 62명의 오케스트라가 만드는 세계 최고의 
무대. 어떠한 발레단과도 비교할 수 없는 뉴욕 시티 발레만의 
명불허전 레파토리를 선보입니다

Photo © Paul Kolnik

DAVID H. KOCH THEATER
20 LINCOLN CENTER PLAZA 
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THE PHANTOM  
OF THE OPERA 
 
EL FANTASMA DE LA ÓPERA 
O FANTASMA DA ÓPERA
DAS PHANTOM DER OPER
歌剧魅影
オペラ座の怪人
오페라의 유령

The timeless story, Andrew Lloyd 
Webber’s unforgettable score, and 
Broadway’s longest-running musical. 

La eterna historia, la memorable partitura de Andrew 
Lloyd Webber y el musical en Broadway con más 
tiempo en cartelera. 

A história clássica, a inesquecível trilha sonora de 
Andrew Lloyd Webber, o musical há maior tempo em 
cartaz da Broadway.
 

Erleben Sie die zeitlose Geschichte, die unvergessliche 
Musik von Andrew Lloyd Webber und das am längsten 
am Broadway aufgeführte Musical.  
 
这个经久不衰的故事，由音乐剧大师安德鲁·洛伊德·韦伯 
(Andrew Lloyd Webber) 创作，是一部令人难忘的经典作品，
也是百老汇音乐剧中上演时间最长的音乐剧。

時代を超えた物語、アンドリュー・ロイド・ウェバーの一度聞いた
ら忘れられない名曲、そしてブロードウェイで最も長く演じられ
てきたミュージカル。

영원한 이야기, 앤드류 로이드 웨버의 놀라운 스코어, 
브로드웨이의 최장수 뮤지컬

SUBTITLES IN ENGLISH | ESPAÑOL (Spanish) |  
PORTUGUÊS (Portuguese) | 中文 (Simplified Chinese) |  
日本語 (Japanese)

Photo by Matthew Murphy

     

MAJESTIC THEATRE
245 W 44TH STREET 
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STOMP 
 

The inventive and invigorating stage 
show that’s dance, music, and comedy 
blended together in one electrifying 
rhythm. 

El innovador y estimulante espectáculo teatral 
que combina baile, música y comedia con un son 
electrizante. 

O espetáculo inventivo e revigorante mostra que 
dança, música e comédia podem ser misturadas em 
um ritmo eletrizante.
 

Die einfallsreiche und belebende Bühnenshow, die 
Tanz, Musik und Comedy in einem elektrisierenden 
Rhythmus vereint.  
 
这部独具创意的舞台剧将舞蹈、音乐及喜剧元素融合成振奋人
心的节奏。

革新的で爽快なステージショー。ダンス、音楽、そしてコメディー
がしびれるリズムで混ざり合う。

빗자루, 쓰레기통, 라이터, 내 옆에 있는 모든것이 비트가 
되고 음악이 되는 순간! 독창적이면서 에너지 넘치는 무대를 
경험하세요.

Photo © Steve McNicholas

ORPHEUM THEATRE
126 SECOND AVENUE 



34 www.broadwaycollection.com

TINA – THE TINA 
TURNER MUSICAL 
 
蒂娜：蒂娜·特纳音乐剧
ティナ
티나: 티나 터너 뮤지컬

Experience Tina Turner’s journey in this 
hit musical with iconic songs like “What’s 
Love Got to Do with It,” “Proud Mary” 
and “River Deep–Mountain High.” 

Descubre el viaje de Tina Turner en este exitoso 
musical con canciones icónicas como “What’s Love 
Got To Do With It,” “Proud Mary” y “River Deep-
Mountain High.”

Vivencie uma jornada musical com os hits de Tina 
Turner, com canções emblemáticas como “What’s 
Love Got To Do With It,” “Proud Mary” e “River Deep–
Mountain High.”

Erleben Sie Tina Turners Werdegang in diesem Hit-
Musical mit Kult-Songs wie „What’s Love Got To Do 
With It“, „Proud Mary“ und „River Deep–Mountain High“.

来感受这部音乐剧里蒂娜·特纳的音乐旅程，包括百听不厌的《
关爱什么事》，《骄傲玛丽》和《河深山高》。

大ヒットミュージカルと記憶に残る歌の数々、「What’s Love 
Got To Do With It」、「Proud Mary」、「River Deep–
Mountain High」などを聞きながらティナ・ターナーの人生を追
体験しましょう。

“What’s Love Got To Do With It,”, “Proud Mary”및 
“River Deep–Mountain High”와 같은 노래로 월드 스타 티나 
터너 (Tina Turner)의 인생 여정을 뮤지컬에서 함께하세요

Photo by Manuel Harlan

LUNT-FONTANNE THEATRE
205 W 46TH STREET

NEW!
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TO KILL A MOCKINGBIRD 
 
MATAR UN RUISEÑOR 
O SOL É PARA TODOS 
WER DIE NACHTIGALL STÖRT
杀死一只知更鸟
アラバマ物語
앵무새 죽이기

Harper Lee’s classic novel, the enduring 
story of racial injustice and childhood 
innocence, is brought to life as a new 
Broadway play by Aaron Sorkin. 

La famosa novela de Harper Lee, la inmortal historia 
de injusticia racial e inocencia infantil cobra vida en 
Broadway como una nueva obra de Aaron Sorkin. 

O clássico romance de Harper Lee, a sólida história 
de injustiça racial e destruição da infância ganha vida 
nessa nova peça da Broadway, por Aaron Sorkin.
 

Der Romanklassiker von Harper Lee, der die bis heute 
anhaltende Geschichte von Rassenungerechtigkeit und 
der Unschuld der Kindheit behandelt, wird von Aaron 
Sorkin als neues Theaterstück am Broadway zum 
Leben erweckt. 
 
该剧根据哈珀·李 (Harper Lee) 的著名小说改编，由阿伦·索尔
金 (Aaron Sorkin) 执导，以全新的剧目，登上了百老汇的舞台。

ハーパー・リーの古典的な小説、長く親しまれてきた人種差別と
子供の純粋さの物語が、ブロードウェイ作品としてアーロン・ソ
ーキン脚本でよみがえります。

인종 차별과 어린 시절 결백에 대한 인내의 이야기인 하퍼 리 
(Harper Lee)의 고전 소설이 아론 소킨 (Aaron Sorkin)에 
의해 새로운 연극으로 브로드웨이에 재 탄생되었습니다.

Photo by Julieta Cervantes

SHUBERT THEATRE
225 W 44TH STREET
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TOOTSIE  
 
TOOTSIE
杜丝先生
トッツィー
투씨

Tony® winner Santino Fontana stars 
in Broadway’s funniest musical! This 
acclaimed comedy will leave you laughing 
long after the curtain comes down. 

El ganador del premio Tony® Santino Fontana 
protagoniza el musical más divertido de Broadway. 
¡Esta aclamada comedia te seguirá haciendo reír 
incluso cuando ya se haya bajado el telón!

Santino Fontana, vencedor do Tony®, estrela no 
musical mais divertido da Broadway! Esta comédia 
aclamada fará o público rir muito após as cortinas se 
fecharem.

Der Tony®-Gewinner Santino Fontana spielt in 
Broadways lustigstem Musical! Über diese gefeierte 
Komödie werden Sie, auch nachdem der Vorhang 
gefallen ist, noch lange lachen.

本剧由托尼奖得主Santino Fontana主演，堪称百老汇最讨喜
的音乐剧！这部广受赞誉的喜剧令您在落幕后亦能笑个不停。

トニー賞男優のサンティーノ・フォンタナが主演を務めるブロー
ドウェイの大爆笑ミュージカル。幕が下りた後もしばらくは笑い
が止まらないと大好評。

투씨 (Tootsie)에서의 활약으로 토니 남우주연상을 거뭐쥔 
산티노 폰타나 (Santino Fontana) 가 보여주는 환상적인 
무대와  언어유희로 가득찬 재치있는 코미디 드라마

Photos by Darren Cox/SpotCo and Matthew Murphy

     

MARQUIS THEATRE
210 W 46TH STREET 

SUBTITLES IN ENGLISH
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WAITRESS  
 
CAMARERA 
GARÇONETE
KELLNERIN
女招待
ウェイトレス
웨이트리스

WAITRESS features original music and 
lyrics by 7-time Grammy® nominee Sara 
Bareilles. Don’t miss this uplifting and 
hilarious musical. 

WAITRESS cuenta con música y letras originales de la 
nominada siete veces al Grammy® Sara Bareilles. No te 
pierdas este inspirador y divertidísimo musical.

WAITRESS apresenta músicas e letras originais da 
indicada sete vezes ao Grammy®, Sara Bareilles. Não 
perca este musical divertidíssimo e inspirador. 

WAITRESS besticht durch die Original-Musik und Texte 
der siebenfachen Grammy®-Nominierten Sara Bareilles. 
Dieses beflügelnde und witzige Musical dürfen Sie 
nicht verpassen.

《女招待》由7次格莱美®提名的萨拉·巴利赛斯的原创音乐和
歌词呈现。不要错过这部令人振奋和欢闹的音乐剧。

『ウェイトレス』の世界をを彩るのは、７度グラミー賞®にノミネー
トされたサラ・バレリスのオリジナル楽曲です。このウキウキする
爆笑もののミュージカルを見逃すな。

싱어 송 라이터 (Sara Bareilles) 작사 작곡한 음악으로 귀가 
즐겁고 희망찬 이야기로 가슴이 따듯해지는 뮤지컬

Photo of Original Broadway Cast by Joan Marcus

BROOKS ATKINSON THEATRE
256 W 47TH STREET 

SUBTITLES IN ENGLISH
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BROADWAY THEATRE 
1681 BROADWAY

WEST SIDE STORY 

AMOR SIN BARRERAS 
AMOR, SUBLIME AMOR
西区故事
ウェストサイド物語
웨스트사이드 스토리

Something’s coming. Something good. 
WEST SIDE STORY, “an indisputable 
masterpiece” (NY Times). Previews begin 
Dec. 10, 2019. Opens Feb. 6, 2020. 

Se acerca algo, algo bueno: AMOR SIN BARRERAS, 
una «obra maestra indiscutible» (NY Times). Los 
preestrenos comienzan el 10 de diciembre de 2019. 
Estreno el 6 de febrero de 2020.

Algo está chegando. Algo muito bom. AMOR, 
SUBLIME AMOR, uma “obra-prima indiscutível” (NY 
Times). Pré-estreia a partir de 10 de dezembro de 2019 
e estreia oficial no dia 6 de fevereiro de 2020. 

Etwas Neues steht bevor. Etwas Gutes. WEST SIDE 
STORY, ein „unbestrittenes Meisterwerk“ (NY Times). 
Die Vorpremieren beginnen am 10. Dezember 2019. Die 
Premiere ist am 6. Februar 2020.

似乎有些事情即将来临。 应该是好事儿。 《西区故事》，一部“无
可争议的杰作”（纽约时报）。预演从2019年12月10日开始。于
2020年2月6日开幕。

何かがやってくる。何かいい物だ。『ウェストサイド物語』は「誰も
が認める傑作だ」（ニューヨーク・タイムズ）。試写会は2019年12
月10日から、公開日は2020年2月6日です。

많은 사람들이 리바이벌되기를 손꼽아 기다린 뮤지컬이 드디어 
브로드웨이로 돌아온다. “명불허전 명작” (뉴욕 타임스)이 2019
년 12월 10일부터 프리뷰 공연 시작. 2020년 2월 6일부터 
오픈합니다.

     

NEW!

Photos by Tyler Mitchell
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WICKED  
 

The untold true story of the Witches of Oz. 
You may be surprised who’s “good” and 
who’s “wicked.” 

La historia real de las Brujas de Oz. Te sorprenderás al 
descubrir quién es “buena” y quién es “malvada.”

A verdadeira história não contada das Bruxas de Oz.  
Você pode se surpreender com quem é realmente 
“bom” e “mau”. 

Die unerzählte wahre Geschichte der Hexen von Oz. Sie 
werden überrascht sein, wer „gut“ und wer „böse“ ist.

关于奥兹女巫的真实故事，您可能会惊讶于谁是“好人”，而谁
是“恶人”。

今まで語られることのなかった『オズの魔法使い』の真実の物語。
誰が「善」で誰が「悪」なのか、見たら驚くことでしょう。

오즈의 마녀들에 대한 전해 지지 않은 이야기. 누가 “좋은”사람이고 
“나쁜”사람인지 알게 되면 놀라실 겁니다.

AUDIO DESCRIPTIONS IN ESPAÑOL (Spanish) | 
PORTUGUÊS (Portuguese) | 官话 (Mandarin) | 日本語 (Japanese) | 
FRANÇAIS (French) | DEUTSCH (German) | 한국어 (Korean)

Photo by Joan Marcus

GERSHWIN THEATRE
222 W 51ST STREET
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PHOTOS + VIDEOS + MORE

Get easy access to all of the creative assets you need: show logos, photos, marketing 
copy, video, and more. Download approved materials* and help customers plan their 
Broadway trip.

FOTOS + VÍDEOS + MÁS

Accede fácilmente a todos los recursos creativos 
que necesites: logos, fotos, materiales de marketing, 
vídeos, etc. Descarga nuestros materiales autorizados* 
y ayuda a tus clientes a planificar su viaje a Broadway.
 

FOTOS + VÍDEOS + MAIS 

Tenha acesso fácil a todos os recursos criativos dos 
espetáculos que forem necessários: logotipos, fotos, 
textos de marketing, vídeo e muito mais. Baixe os 
materiais aprovados* e ajude os clientes a planejar sua 
viagem à Broadway.

 

FOTOS + VIDEOS + VIELES MEHR 

Erhalten Sie einen einfachen Zugriff auf alle kreativen 
Inhalte, die Sie benötigen: Show-Logos, Fotos, 
Marketingtexte, Videos und vieles mehr. Laden Sie 
zugelassene Inhalte herunter* und helfen Sie Kunden 
bei der Planung ihres Broadway-Besuchs. 

 

照片 + 视频 + 更多信息

轻松获得您所需的创意素材：演出标识、照片、营销宣传册、视频
等等。可以下载官方授权资料*，帮助游客规划其百老汇行程。

写真、動画、その他

必要な制作資材をすべて入手できます。ショーのロゴ、写真、宣
伝広告文、動画などへ簡単にアクセスできます。使用許諾*を得
た制作材料をダウンロードして、お客様のブロードウェイ旅行計
画をお手伝いしましょう。

사진 + 동영상 + 그 이상

쇼 로고, 사진, 마케팅 카피, 비디오 등 필요한 크리에이티브 
자료를 손쉽게 이용하실 수 있습니다. 허가된 공연관련 자료*
를 손쉽게 다운로드하고 고객이 브로드웨이 여행을 계획하는 데 
도움을 드릴 수 있습니다.

*Marketing assets may not be altered or changed in any way. Custom 
assets available upon request.

*Los materiales de marketing no pueden alterarse ni modificarse en 
modo alguno. Materiales personalizados disponibles previa solicitud.

*Os materiais de marketing não podem ser alterados ou editados de 
nenhuma forma. Materiais personalizados podem ser disponibilizados 
mediante solicitação.

*Die Ergänzung oder Änderung von Marketinginhalten ist nicht 
erlaubt. Kundenspezifische Inhalte sind auf Anfrage verfügbar.

*所有宣传材料不得以任何方式进行更改。可根据要求提供定制宣传资料。

*マーケティング用素材資材は、いかなる方法であっても修正や変更はできません。
ご希望の場合は、テーラーメイドの素材資材もご用意できます。

*마케팅용 자료는 어떠한 방식으로든 수정하거나 변경하실 수 없습니다. 요청에 따라 
맞춤자료도 준비해드립니다.

www.broadwayinbound.com/media-galleries
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ADD A GROUP WORKSHOP

Bring the Theatre to Life.

Make it unforgettable! Enhance your group’s Broadway experience with educational 
and enlightening workshops and behind-the-scenes tours.  

Taught by Broadway professionals, workshops and master classes are a great way to 
enrich the theatrical experience. Perfect for students of all ages, social groups, and 
corporate team-building, workshops can be tailored to fit the needs of any group. We 
offer a broad range of class subjects, including dance, vocal and instrumental music, 
acting, auditioning, improvisation, and technical theatre.

It’s the perfect way to transform a trip to New York into an experience of a lifetime.

www.broadwayinbound.com/workshops
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AÑADA UN TALLER  
PARA GRUPOS 

Dale Vida al Teatro.

¡Hazlo inolvidable! Mejora 
la experiencia de tu grupo 
en Broadway con talleres 
educativos y visitas guiadas entre 
bambalinas.  

Los talleres y clases magistrales, 
impartidos por profesionales de 
Broadway, son una excelente 
forma de enriquecer la 
experiencia teatral. Los talleres, 
perfectos para estudiantes de 
todas las edades, grupos sociales 
y empresariales, se pueden 
adaptar a las necesidades de 
cualquier grupo. Ofrecemos una 
amplia gama de materias, entre 
ellas: danza, música vocal e 
instrumental, actuación, castings, 
improvisación y teatro técnico.

Es la forma perfecta de 
transformar un viaje a Nueva York 
en una experiencia única.

WORKSHOPS  
PARA GRUPOS 

Traga o teatro à sua vida.

Tenha uma experiência 
inesquecível! Aprimore a 
experiência do seu grupo 
na Broadway com oficinas 
educativas e esclarecedoras e 
visitas aos bastidores. 

Ministradas por profissionais 
da Broadway, as oficinas e 
aulas são uma ótima maneira 
de enriquecer a experiência 
teatral. Perfeitas para estudantes 
de todas as idades, grupos 
sociais e integração de equipes 
corporativas, as oficinas podem 
ser adaptadas para atender às 
necessidades de qualquer grupo. 
Oferecemos uma ampla gama 
de disciplinas, incluindo dança, 
música vocal e instrumental, 
atuação, audição, improvisação e 
teatro técnico.

É a maneira perfeita de 
transformar uma viagem a Nova 
York em uma experiência única.

BUCHEN SIE EINEN 
GRUPPEN-WORKSHOP 

Machen Sie das Theater lebendig!

Machen Sie es unvergesslich! 
Ergänzen Sie das Broadway-
Erlebnis Ihrer Gruppe 
mit pädagogischen und 
aufschlussreichen Workshops 
sowie Führungen hinter die 
Kulissen.

Von Broadway-Profis geleitet, 
sind unsere Workshops und 
Meisterklassen eine tolle 
Möglichkeit, das Theatererlebnis 
zu bereichern. Sie sind ideal für 
Schüler und Schülerinnen aller 
Altersstufen, soziale Gruppen 
sowie als Teambuilding-
Veranstaltung für Firmen und 
können den Bedürfnissen jeder 
Gruppe individuell angepasst 
werden. Wir bieten ein breites 
Spektrum an Themenbereichen, 
einschließlich Tanz, Vokal- 
und Instrumentalmusik, 
Schauspielkunst, Vorsingen, 
Improvisation sowie 
Bühnentechnik. 

Dies ist die perfekte Möglichkeit, 
eine Reise nach New York zum 
unvergesslichen Erlebnis zu 
machen.
 
 

参加深度体验课程

走进剧院深度体验舞台魅力。

充满教育精神和启发意义的深度体验
课程及幕后之旅，让您在百老汇的体验
变得精彩纷呈，永生难忘！

深度体验课程和高级讲习班均由百老
汇专业人士授课，是丰富戏剧体验的绝
佳途径，也是各年龄层学生、社会团群
体和企业团队建设的理想选择。体验课
程可以根据各个团队的需求来定制方
案，课程内容丰富多样，涵盖舞蹈、声乐
与器乐、表演、试镜、即兴表演和剧院技
术等内容。

它会使您的纽约之旅成为值得一生回
味的体验。

グループワークショップを追加

劇場を活性化する

生涯の思い出づくりを支援。学習と啓も
うを狙うワークショップと舞台裏ツアー
で、グループのブロードウェイ体験を充
実させましょう。

ブロードウェイを熟知した専門スタッ
フが教えるワークショップと上級クラス
で、密度の濃い観劇経験を構築できま
す。ワークショップでは、あらゆる年齢
の学生、交流グループ、あるいは企業
のチーム作りといった、個々のグループ
特有のニーズに対応した内容の研修を
提案できます。クラスでは幅広い内容
の授業を教示しています。講義科目に
は、ダンス、声楽曲と楽器音楽、演技、
試聴・試演、即席芸、舞台技術論などが
あります。

ワークショップは、ニューヨーク旅行を
生涯の思い出にするには格好の楽しみ
方です。

그룹 워크숍

직접 극장을 체험해보세요.

잊지 못할 추억을 만들어보세요. 
교육적이면서도 계발적인 워크숍과 공연 
제작 비하인드 스토리등을 통해 좀 더 
특별한 브로웨이 경험을 할 수 있습니다.

브로드웨이 전문가가 진행하는 워크숍과 
마스터 클래스를 통해서 더욱 재미있는 
극장 체험을 할 수 있습니다.  모든 
연령층의 학생들, 사회 계층 및 기업 
팀 단합에도 적합하며, 별도의 요청이 
있으면 개별적으로도 워크숍을 진행할 
수 있습니다. 무용, 발성 및 악기 연주, 
연기, 오디션, 즉흥 공연, 극장에서 
쓰이는 기술 등 다양한 주제의 클래스를 
제공해드립니다. 

뉴욕 여행을 평생 기억에 남을 추억으로 
만들어 줄 수 있는 특별한 방법입니다.
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WORK WITH BROADWAY INBOUND

Broadway Inbound is the ticketing source for tour operators, group buyers, and travel 
industry distribution partners.

We deliver seamless access to inventory—direct from the box office—at unbeatable 
wholesale and group prices. You can choose to place orders through our easy-to-use 
site or integrate with our API. Here’s how it all works:

BOOK ONLINE VIA BI PRO

•	 Browse shows and events on our content-rich 
site or go straight to the show you want.

•	 Get comprehensive wholesale info on 
products, including rates and current 
availability. 

•	 When you’re ready to book, use our simple BI 
Pro order interface to place orders on free sell.

•	 Access your personal dashboard for order 
history, announcements and status changes on 
orders.

SIGN UP AT 

www.broadwayinbound.com/about-us
 

POWER UP + STREAMLINE  
WITH OUR API

•	 The Broadway Inbound API connects your site 
with live ticket inventory.

•	 Sell effortlessly on your own site and maintain 
your unique brand voice.

•	 Maintain a consistent shopping experience—no 
linking to another site for the transaction.

•	 Display actual seat locations, offer more price 
points, and sell tickets up to the last minute.

•	 Fulfillment is easy! Orders are processed 
instantly and automatically via the API. No 
manual order entry.

FIND OUT MORE AT 

www.broadwayinbound.com/api
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LANGUAGE SUBTITLES + ACCESSIBILITY

Many shows provide real-time translations in several languages, on personal mobile 
devices. Refer to the show’s page in this brochure for specific subtitles available or 
check online.

Most shows provide access services for audience members with vision or hearing 
impairment, including assistive listening, audio description, and closed captioning. 

Seating options for customers who use wheelchairs or have other mobility needs are 
also available. These include wheelchair seating, companion seating, and aisle seats 
with folding armrest.

Be sure to check in advance to ensure an enjoyable theatre experience. 
 

www.broadwayinbound.com/how-to-plan/accessibility/

SUBTÍTULOS TRADUCIDOS  
+ ACCESIBILIDAD

Muchos espectáculos ofrecen 
traducciones en tiempo real 
en varios idiomas a través de 
dispositivos móviles personales. 
Consulta la página del espectáculo 
en este folleto para ver si 
hay subtítulos disponibles o 
compruébalo en nuestra página 
web.

La mayoría de los espectáculos 
proporcionan servicios para 
espectadores con discapacidad 
visual o auditiva, tales como 
escucha asistida, audio descripción 
y subtítulos. 

También hay opciones de asientos 
para personas en silla de ruedas 
o con otras necesidades de 
movilidad. Incluyen asientos para 
silla de ruedas, asientos para 
acompañantes y asientos en el 
pasillo, con reposabrazos plegable.

Recuerda comprobar la 
disponibilidad con antelación para 
disfrutar de una experiencia teatral 
agradable.

LEGENDAS EM OUTROS 
IDIOMAS  
+ ACESSIBILIDADE 

Muitos espetáculos oferecem 
traduções em tempo real para 
vários idiomas, em dispositivos 
móveis de uso pessoal. Consulte 
a página do espetáculo nesta 
brochura para obter informações 
sobre as legendas específicas 
disponíveis ou verifique on-line.

A maioria dos espetáculos oferece 
serviços de acesso para pessoas 
com deficiência visual ou auditiva, 
incluindo audição assistida, 
audiodescrição e legendas (closed 
caption). 

Também há opções de assentos 
para clientes que usam cadeiras de 
rodas ou têm outras necessidades 
de mobilidade. Estes incluem 
assentos para cadeiras de rodas, 
assentos de acompanhantes e 
assentos de corredor com braços 
dobráveis.

Confira com antecedência para 
garantir uma experiência de teatro 
agradável.

UNTERTITEL + 
ZUGÄNGLICHKEIT 

Für viele Shows sind Echtzeit-
Übersetzungen in verschiedenen 
Sprachen für Mobilgeräte 
verfügbar. Weitere Informationen 
zu verfügbaren Untertiteln finden 
Sie auf der Seite der jeweiligen 
Show in dieser Broschüre oder 
online.

Bei den meisten Shows werden 
Seh- und Hörgeschädigten im 
Publikum Zugriffsdienste zur 
Verfügung gestellt, einschließlich 
Hörassistenz, Audiobeschreibung 
sowie Untertitel. 

Sitzplatzmöglichkeiten sind 
ebenfalls für Kunden verfügbar, 
die im Rollstuhl sitzen oder 
anderweitig in ihrer Mobilität 
eingeschränkt sind. Dazu gehören 
rollstuhltaugliche Sitzplätze, 
Sitzplätze für Begleiter und 
Gangplätze mit aufklappbaren 
Armlehnen.  

Informieren Sie sich über alle 
Möglichkeiten im Voraus, um für 
ein angenehmes Theatererlebnis 
zu sorgen.



47www.broadwayinbound.com

多语言字幕 + 配套设施

许多演出提供个人移动设备端的多种语言实
时翻译服务，具体字幕信息请参看本手册的
演出信息或上网查询。

大部分演出都会为有视力或听力障碍的观众
提供协助服务，包括助听装置、口述影像和隐
藏式字幕。

剧院为使用轮椅或有其他通行需求的观众配
备了特殊座位，包括轮椅座位、陪同座位和走
道折叠座椅等。

为了确保您可以获得愉悦的观赏体验，请务
必提前确认所需要的演出配套服务。

各種言語字幕と観劇者補助

ミュージカルショーの多くは、個人用携帯機
器を使った数か国語の同時字幕サービスを
提供しています。字幕サービスの内容につき
ましては、本案内書に記載された各ミュージ
カルの解説ページまたはウェブサイトをご覧
ください。

また、大半のミュージカル劇場は、視覚・聴覚
障害を持った観劇者向けに、補聴器、音声解
説、表示型字幕などの支援機能を準備して
います。

車いすや他の移動補助機器を利用する観劇
者には、座席選択サービスを提供しています。
選択できる座席は、車いす用座席、コンパニ
オン用座席、折り畳み式ひじ掛け付き座席が
あります。

観ようと思うショーを必ず事前に確認して、素
晴らしい劇場体験を構築してください。

언어별 자막 + 접근성

개인용 휴대 기기를 통해 여러 언어로 실시간 
번역을 제공하는 쇼가 많습니다.   특정 
자막의 제공 여부는 본 브로셔의 쇼 페이지를 
참조하거나 온라인으로 확인가능합니다.

대부분의 쇼는 시각 장애나 청각 장애가 있는 
관중을 위해 청취 보조, 오디오 설명, 자막 방송 
등의 장애 접근성 서비스를 제공합니다. 

휠체어를 사용하거나 기타 이동상의 어려움이 
있는 고객을 위해 휠체어 좌석, 동반자 좌석 
및 접히는 팔걸이가 있는 복도 좌석등 여러 
선택이 가능합니다.

즐거운 극장 경험을 위해 사전에 잊지 말고 
체크해주시기 바랍니다.
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CONTACT US 
 
CONTACTA CON NOSOTROS 
FALE CONOSCO
NEHMEN SIE KONTAKT MIT UNS AUF
联系我们
連絡先
문의하기

NEW YORK 
Broadway Inbound
info@broadwayinbound.com
+1 866-302-0995

Bob Hofmann · Vice President
bob@broadwayinbound.com
 
Allison French · Director of Sales
allison@broadwayinbound.com

Jered Fournier · Sales & Events Manager
jeredf@broadwayinbound.com

Catherine Kim · Sales Manager
catherinek@broadwayinbound.com

Peter Waugh · Sales Manager
peterw@broadwayinbound.com

PRESS INQUIRIES 
Imagine Communications
+1 212-922-1961

Gabriele Sappok-Klink
gabriele@imagine-team.com

Kristy Thai
kristy@imagine-team.com

Elizabeth Hatry
elizabeth@imagine-team.com

 
UK/IRELAND 
made

Tom Sanderson
tom@made.travel

Anthony McNeill (PRESS)
anthony@made.travel

CONTINENTAL EUROPE 
Lieb Management

Jessica Rebstock
jessica@lieb-management.de

Alexandra Amling (PRESS)
alex@lieb-management.de

CHINA 中国
Contineo Marketing

Juliet Zhu
juliet.zhu@contineomarketing.cn

Lydia Zhou (PRESS)
lydia.zhou@contineomarketing.cn

KOREA 한국
AVIAREPS Korea

Rebecca Kim
rkim@aviareps.com

BRASIL/ARGENTINA/CHILE
BEB

Julienne Gananian
julienne@beb.tur.br

AUSTRALIA/NEW ZEALAND
Tourism ByGeorge

Rebecca George
rebecca@broadwaytrade.com.au

GTI Tourism (PRESS)

Abbey Sands
abbey.sands@gtitourism.com.au
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PHOTO CREDITS INSIDE COVER

TOP ROW (L-R): AIN’T TOO PROUD Photo by Matthew Murphy, ALADDIN Photo ©Disney, BEETLEJUICE Photo by Matthew 
Murphy, BLUE MAN GROUP Photo by Lindsey Best, THE BOOK OF MORMON Photo by Joan Marcus, CHICAGO Photo by 
Jeremy Daniel, CHRISTMAS SPECTACULAR STARRING THE RADIO CITY ROCKETTES® Photo by Carl Scheffel/MSG Photos, 
COME FROM AWAY Photo by Matthew Murphy, DEAR EVAN HANSEN Photo by Matthew Murphy

MIDDLE ROW (L-R): FROZEN Photo by Deen Van Meer, GIRL FROM THE NORTH COUNTRY Photo by Manuel Harlan, 
HADESTOWN Photo by Matthew Murphy, HARRY POTTER AND THE CURSED CHILD Photo by Manuel Harlan, JERSEY BOYS 
Photo by Joan Marcus, JAGGED LITTLE PILL Photo by Matthew Murphy, THE LION KING Photo by Joan Marcus ©Disney, MEAN 
GIRLS Photo by Joan Marcus, THE METROPOLITAN OPERA - Manon - Photo by Richard Termine/Met Opera

BOTTOM ROW (L-R): MOULIN ROUGE Photo by Matthew Murphy, NEW YORK CITY BALLET Photo by Paul Kolnik, THE 
PHANTOM OF THE OPERA Photo by Matthew Murphy, STOMP Photo by Steve McNicholas, TINA – THE TINA TURNER 
MUSICAL Photo by Manuel Harlan, TO KILL A MOCKINGBIRD Photo by Julieta Cervantes, TOOTSIE Photo by Matthew Murphy, 
WAITRESS Photo by Joan Marcus, WICKED Photo by Joan Marcus
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AIN’T TOO PROUD – THE LIFE  
   AND TIMES OF THE TEMPTATIONS

ALADDIN

BEETLEJUICE

BLUE MAN GROUP

THE BOOK OF MORMON

CHICAGO

CHRISTMAS SPECTACULAR STARRING  
   THE RADIO CITY ROCKETTES®

COME FROM AWAY

DEAR EVAN HANSEN

FROZEN

GIRL FROM THE NORTH COUNTRY

HADESTOWN

HARRY POTTER AND THE CURSED CHILD

JAGGED LITTLE PILL

JERSEY BOYS

THE LION KING

MEAN GIRLS

THE METROPOLITAN OPERA

MOULIN ROUGE! THE MUSICAL

NEW YORK CITY BALLET

THE PHANTOM OF THE OPERA

STOMP

TINA – THE TINA TURNER MUSICAL

TO KILL A MOCKINGBIRD

TOOTSIE

WAITRESS

WEST SIDE STORY

WICKED

www.broadwayinbound.com | 866-302-0995

@broadwayinbound


